Jury 09, 2023

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Mass Intentions /Intenciones de Misa

Saturday  07/08 5:30pm
7:00pm  +Francisco Guerrero +Francisca Valtierra
Sunday 07/09 9:30am  +Franis Eberwein
12:00pm  +Francisco Lucia Luis Ortega
+Nestor Ivan Gallegos
1:30pm  Our Parishioners
Monday  07/10 7:00pm  Jon Avilés
Tuesday  07/11 9:00am
Wednesday 07/12 6:00pm
Thursday 07/13 7:00pm
Friday 07/14 6:00pm
1ST COLLECTION 2ND COLLECTION
July  02:$3259 July 02:Social Ministries $1430
July  09:$ July 09:Building Fund $§
July  16:$ July 16:Building Fund $
July  23:$ July 23:Building Fund $
July  30:$ July 30:Peter;s Pence $
Food Sales— June BUILDING DEBT: $§ $754,224.07
Cursillistas $
St,Jude Group $ MONTHLY PAYMENT: $ 7,100
United in Faith $
Ushers $

VOTIVE CANDLE OFFERING— June:$129.54

TODAY’S READINGS

First Reading;Zechariah 9:9-10

The Lord shall come to reign in Zion .

Responsorial Psalm:Psalm 145:1-2,8-11,13-14

A prayer of praise to God who is our king.

Second Reading:Romans 8:9,11-13

Those in whom the Spirit of God dwells must now live according to the Spir-
it, not the flesh.

Gospel Reading:Matthew 11:25-30

Jesus prays in thanks to God, who has revealed himself to the lowly.

LECTURAS DE HOY

Primera lectura:Zacarias 9:9-10

El Sefior vendra a reinar en Sion.

Salmo responsorial: Salmo 145:1-2,8-11,13-14

Una oracion de alabanza a Dios que es nuestro rey.

Segunda lectura: Romanos 8:9,11-13

Aquellos en quienes mora el Espiritu de Dios ahora deben vivir segiin
el Espiritu, no la carne.

Lectura del Evangelio

Mateo 11:25-30

Jesus ora en agradecimiento a Dios, que se ha revelado a los
humildes.

Readings of the week

08Saturday Thirteenth Week in Ordinary Time Gn 27:1-5, 15-29
09Sunday Fourteenth Sunday in Ordinary Time Zec 9:9-10

10Monday Fourteenth Week in Ordinary Time Gn 28:10-22a

11Tuesday Memorial of Saint Benedict, Abbot Gn 32:23-33
12Wednesday Fourteenth Week in Ordinary Time Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a
13Thursday Fourteenth Week in Ordinary Time Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5
14Friday Memorial of Saint Kateri Tekakwitha, Virgin Gn 46:1-7, 28-30

Lecturas de la Semana

08Sabado XIII semana del Tiempo ordinario Gn 27:1-5, 15-29

09Domingo XIV Domingo Ordinario Zac 9, 9-10

10Lunes XIV semana del Tiempo ordinario Gn 28, 10-22

11Martes Memoria de San Benito, abad Gn 32, 22-32

12Miércoles XIV semana del Tiempo ordinario Gn 41, 55-57; 42, 5-7. 17-24
13Jueves XIV semana del Tiempo ordinario Gn 44, 18-21. 23-29; 45, 1-5
14Viernes Memoria de Santa Kateri Tekakwitha, virgen Gn 46, 1-7. 28-30

Background on the Gospel Reading
Today’s reading from Matthew’s Gospel comes after a discourse in which
Jesus reproaches people who have witnessed his mighty deeds yet still
lack belief. In this context, today’s Gospel explains the reason for this
unbelief and reveals what is necessary for faith. Today’s Gospel also con-
tinues to enhance our understanding of discipleship as last week’s Gospel
did.

Jesus first prays in thanksgiving to God who has made himself known to
Jesus’ disciples. He praises God who has made himself known to the
“little ones” and not to the wise and learned. As in other recent readings
from Matthew’s Gospel, a contrast is made here between the unbelieving
Pharisees, who are wise and learned, and the faithful disciples, tax collec-
tors, and sinners with whom Jesus keeps company.

The second part of this reading calls to our attention the unity between the
Father and the Son. God has made himself known through Jesus, and in
knowing Jesus, we come to know the Father. In Jesus’ life and in his per-
son, God reveals himself to us.

In the concluding sentences of today’s Gospel, Jesus’ teaching is again
contrasted to the teaching of the Pharisees. This common theme of Mat-
thew’s Gospel probably reflects tension that existed between Jesus and the
Pharisees and between the Pharisees and the community of Christians for
whom Matthew wrote. Pharisaic Judaism became the predominant form of
Judaism after the destruction of the Temple in Jerusalem about 70 A.D.
Here that tension is expressed as alternative paths of holiness. The careful
observance of the Mosaic law taught by the Pharisees could be experi-
enced by some as difficult and burdensome. In contrast, Jesus’ way of
holiness is presented as uncomplicated and even restful.

Antecedentes sobre la lectura del Evangelio
La lectura de hoy del Evangelio de Mateo viene después de un discurso
en el que Jesus reprocha a las personas que han sido testigos de sus obras
poderosas, pero todavia carecen de fe. En este contexto, el Evangelio de
hoy explica la razon de esta incredulidad y revela lo que es necesario para
la fe. El Evangelio de hoy también continua mejorando nuestra com-
prension del discipulado como lo hizo el Evangelio de la semana pasada.

Jestis primero ora en accion de gracias a Dios que se ha dado a conocer a
los discipulos de Jesus. El alaba a Dios que se ha dado a conocer a los
“pequefios” y no a los sabios y sabios. Al igual que en otras lecturas
recientes del Evangelio de Mateo, aqui se hace un contraste entre los faris-
eos incrédulos, que son sabios y eruditos, y los discipulos fieles, re-
caudadores de impuestos y pecadores con los que Jesus acompaiia.

La segunda parte de esta lectura llama a nuestra atencion la unidad entre el
Padre y el Hijo. Dios se ha dado a conocer a través de Jesus, y al conocer a
Jests, llegamos a conocer al Padre. En la vida de Jesus y en su persona,
Dios se revela a nosotros.

En las frases finales del Evangelio de hoy, la ensefianza de Jesus se con-
trasta de nuevo con la ensefianza de los fariseos. Este tema comun del
Evangelio de Mateo probablemente refleja la tension que existia entre
Jesus y los fariseos y entre los fariseos y la comunidad de cristianos para
quienes escribidé Mateo. El judaismo farisaico se convirti6 en la forma
predominante del judaismo después de la destruccion del Templo en Jeru-
salén alrededor del afio 70 d.C. Aqui esa tension se expresa cComo caminos
alternativos de santidad.La cuidadosa observancia de la ley mosaica ense-
flada por los fariseos podria ser experimentada por algunos como dificil y
gravosa. En contraste, el camino de santidad de Jesus se presenta como
sencillo e incluso tranquilo.

PRAY FOR THE PEOPLE OF OUR PARISH/OREMOS POR LAS PERSONAS DE LA PARROQUIA

Maria Emilia Lamadrid Lorenza Torres Franco Torres

Christy Santos Milagros Santos

Fannye Meador Sonia Loyola David Abell Debbie Mahaler

Wendy O’Maine Dave Meyers John Livingstone Juana Carmona Rita Bobbitt Boone Keith Sotelo Virginia Barefield Gabriela Servin Triny Bolafios
Edgar Rodriguez
Pray for the men and women in the military/oremos por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas Armadas

Benjamin Villegas Carlos Villegas

Michael Dillon Martin Cazares JR.

09 de julio de 2023 XIV Domingo Ordinario

July/julio
For the Abolition of torture
We pray that Catholics may place the celebration of the Eucharist at the heart of
their lives, transforming human relationships in a very deep way and opening to
the encounter with God and all their brothers and sisters.

Oramos para que los catélicos coloquen la celebracion de la Eucaristia
en el corazon de sus vidas, transformando las relaciones humanas de una
manera muy profunda y abriéndose al encuentro con Dios y con todos
sus hermanos y hermanas.

Faith Formation
REGISTRATION FOR FAITH FORMATION AND SACRAMENTS
FOR 2023-2024 CLASSES IS NOW OPEN

FAITH FORMATION REGISTRATION IS OPEN for children S years
old and older. The maximum number of students per class for 5 and 6
years old is 15, in order of registration).
SACRAMENTS?’ students need to be registered every year.
We will have an early bird registration in the Hall on Sundays, July 9th
and July 16th from 10:45 am to 12 noon. Registration forms are at the
church entrance. You need to complete only one registration form per
family.
Thank you and God Bless you.

LA REGISTRACION PARA LAS CLASES DE EORMACION EN LA
FE Y SACRAMENTOS 2023-2024 ESTA ABIERTA.

LAS CLASES DE FORMACION EN LA FE esta abierta para nifios
desde los 5 afios. La cantidad maxima de nifios de 5y 6 afios por clase es
de 15 estudiantes y se realizara por orden de registraciéon.
Los estudiantes de SACRAMENTOS deben registrarse todos los afios.
Tendremos una inscripcion anticipada en el Hall los domingos 9 y 16 de
julio de 10:45 a 12 del mediodia. Los formularios de registracion se
encuentran en la entrada de la iglesia. Por favor, complete solo uno por
familia.
Muchas gracias y que Dios los bendiga.

ALTAR SERVERS CAMP/CAMPAMENTO DE
MONAGUILLOS
Altar Servers' training will be July 10th 5:00pm till 8:00pm if you
are interested, signup sheet is at the foyer.

La capacitacion de los monaguillos sera el 10 de julio de 5:00 p.m. a
8:00 p.m. si esta interesado, la hoja de inscripcion esta en el
vestibulo.

Every Wednesday at 6:30pm we will have a OLOS CYO group
meet in the hall, all youth 14 and older are invited to attended.
Todos los miércoles a partir de las 6:30 pm tendremos una

reunion grupal de OLOS CYO en el salén a la que todos los jévenes
mayores de 14 afios estan invitados a asistir.

We will have our very First women's meeting Wednesday July 12
after the 6pm mass. Please plan to attend. Anyone interested is
invited.

Celebrate the feast of Our Lady of Sorrows

Celebra la fiesta de Nuestra Sefiora de los Dolores

We are selling Raffle tickets for $5 each.

Venderemos boletos de rifa por $5 cada uno.

GRAND PRIZE $ 1000 VISA CARD

2ND PRIZE $ 500 VISA CARD

3RD PRIZE $ 250 VISA CARD

4TH & STH PRIZE §$ 75 VISA CARD

Drawing will on Sunday 09-17 after the 12:00pm mass

Father Tom Edelen, a retired priest of the Diocese of Tyler, is naturally (as
much as possible) raising cows, sheep, chickens, and pigs on grass with no
hormones, GMOs, pesticides or unecessary medications. If you are interested
in purchasing, in a few months (after butchering to your specifiations) 1/4 or
more of an animal or finding out more about those animals please call Father
Tom at 903- 339-8856 or email to txtome2@gmail.com

El Padre Tom Edelen, un sacerdote jubilado de la Didcesis de Tyler, esta

naturalmente (tanto como sea posible) criando vacas, ovejas, pollos y cerdos
en la hierba sin hormonas, transgénicos, pesticidas o medicamentos innec-
esarios. Si usted esta interesado en comprar, en unos pocos meses (después de
matar a sus especifiaciones) 1/4 o mas de un animal o averiguar mas sobre
esos animales por favor llame al Padre Tom al 903 339-8856 o envie un cor-
reo electronico a txtome2-gmail.com.

Catholic Charities-Diocese of Tyler provides immigration legal services as a
way to unite families and promote self-sufficiency through low-fee legal assis-
tance. Catholic Charities may offer services at reduced or no cost if a client is
over 125% of Texas Free Lunch guidelines. Please call our office to set up an
appointment to determine if you qualify for fee waivers. (903) 258-9492.

Catholic Charities Staff Attorney and Legal Representatives assist U.S.
Citizens, Lawful Permanent Residents and Immigrants with:

Naturalization and citizenship Adjustment of status Legal permanent residen-
cy

Immigrant domestic violence petitions Deferred Action for Childhood Arri-
vals Power of Attorney for Minors Catholic Charities-Diocese of Tyler does
not process asylum or refugee petitions.

Caridades Catolicas-Didcesis de Tyler proporciona servicios legales de in-
migracién como una manera de unir a las familias y promover la autosuficien-
cia a través de

asistencia legal de bajo costo. Caridades Catolicas pueden ofrecer servicios a
un costo reducido o sin costo si un cliente tiene mas del 125% de las pautas de
Almuerzo Gratis de Texas. Por favor llame a nuestra oficina para programar
una cita para determinar si califica para exenciones de tarifas. (903) 258-9492.

El abogado de Caridades Catoélicas y los representantes legales ayudan a los
Estados Unidos Ciudadanos, Residentes Permanentes Legales e Inmigrantes
con: Naturalizacion y ciudadania Ajuste de estatus Residencia legal perma-
nente Peticiones deviolencia doméstica para inmigrantes Accion Diferida para
los Llegados en la Infancia Poder notarial para Menores Caridades Catdlicas-
Diocesis de no procesa peticiones de asilo o refugiados.

Rada Knife sales raised $1165 towards Building Fund.
Thank you Renee Speck and all that purchased.
God Bless

We are asking for Volunteers for Faith
Formation Catechist.

Estamos pidiendo Voluntarios para la
Formacion en la Fe Catequista.

Beginning Aug. 1st we will have a change to Schedule.
Monday 7:00 pm mass canceled

Saturday 7:00 pm mass canceled

Sunday Mass change 9:30am changed to 9:00am
Faith Formation change 10:45 changed to 10:30
Father Jay will be off on Monday.

Asistencia a victimas: Si es victima o conoce a una victima Si usted sabe o sospecha (ue un adulto menor o vulnerable estd siendo abusado o estd en peligro, informe inme-
diatamente a la policia estatal/local o al Departamento de Servicios de Familia y Proteccion de Texas al (800) 252-5400 o txabusehotline.org. Cualquier caso actual o pasado
de abuso que involucre al personal de la Iglesia también debe ser reportado también al -oordinador de asistencia a victimas de la Diocesis de Tyler al (903) 266-2159 o

vac-dioceseoftyler.org.

Victim Assistance: If you are a victim or know a victim If you know or suspect that a mii or or vulnerable adult is currently being abused or is in danger, immediately report it to
state/local law enforcement or the Texas Department of Family and Protective Services (1t (800) 252-5400 or txabusehotline.org. Any current or past cases of abuse involving
Church personnel should also be reported to the Diocese of Tyler victim assistance coor linator at (903) 266-2159, vac@dioceseoftyler.org.
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<M CHRISTUS.
H® TRINITY CLINIC

Alison Collins, DO

Board Certified in Family Medicine
Parishioner
Accepting new patients, newborn to 108

903-586-5678 2026 S. Jackson

The Gabriel Project
In the Diocese of Tyler

If you are pregnant and need help,
please call our toll free hotline
888-300-5112
Our mission is to respect all life— at every age, in every
circumstance. This means we are profoundly committed not
only to your unborn child, but to you, the mother.
www.gabrielprojecteasttexas.org
Gabrielprojecteasttexas@gmail.com

SUPPORT THE BUSINESSES THAT SUPPORT OUR COMMUNITY!
iAPOYEN LOS NEGOCIOS QUE APOYAN NUESTRA COMUNIDAD! ¢ 2

USE YOUR PHONE CAMERA TO SCAN
THIS QR CODE AND LIKE THE OLOS
FACEBOOK PAGE.

USE LA CAMARA DE SU TELEFONO PARA
ESCANEAR ESTE CODIGO QR E INDICAR QUE LE
GUSTA LA PAGINA DE FACEBOOK DE OLOS.

Elijah’s Retreat
257 County Road 3110
Jacksonville, TX 75766

713-294-0690
info@elijahsretreat.com

Facebook

MRP LAWN CARE
SERWEES

ENS AND
(Il R BUS

CALL FOR A FREE QUOTE

OLOS Mass Schedule— Horario de Misas
WEEKEND / FIN DE SEMANA

5:30PM (Eng), 7:00PM (Span)
9:30AM (Eng), 12:00PM (Span)
1:30PM (Span)

WEEKDAY / DIAS DE SEMANA

7:00PM (Spanish)
9:00AM (English)
6:00PM (English) =
7:00PM (Spanish)
6:00PM (English)

Saturday / sabado
Sunday / domingo

Monday / lunes
Tuesday / martes
'Wednesday / miércoles
Thursday / jueves
Friday/ viernes

OLOS Confessions / Confesiones
Friday / viernes 6:30PM—7:30PM
Saturday / saibado 4:00PM—5:00PM

OLOS Holy Hour / Hora Santa
Fridays / viernes 6:30PM—7:30PM

MINISTRY TO THE SICK, HOME BOUND & NURSING

HOMES & FOR BLESSINGS: Please call the office
903-586-4538 to Schedule the visit. If you have someone
in the Hospital call Fr. Jay Lucas—903-918-6665.

SOCIAL MINISTRY : OLOS FOOD PANTRY

EVERY THURSDAY 10 AM - 1PM.
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Pastoral Staff / Personal Pastoral

Fr. Jayaseelanraj Lucas, Pastor
Cell 903-918-6665, Email: jay.lucas@catholictyler.org
Juventino Torres, Permanent Deacon

Office Secretary /Secretaria de oficina
Martha Juarez 903-586-4538
secretary@oloschurch.com

Office Hours / Horas de oficina
Tuesday-Friday, 9:00AM—2:00PM
Martes a viernes de 9:00AM a 2:00PM
Office closed from 11:00—11:30

Faith Formation / de Catequesis
Yvette Stabbs: Sacramental Preparation/RCIA
Wednessday - 6:30 to 7:30 PM
Alejandra : Faith Formation / Doctrina
Sunday - 10:45 to 11:45AM
Secretary@eloschurch.com
Baptism Classes in Spanish
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